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2 Faça 4 furos no montante, encoste no piso e fixe 
na parede com parafusos 4,2 x 3,8mm e buchas 
6mm. Se necessário recorte o montante para 
encaixar no rodapé.
Make four holes on the jamb profile, lean it on the floor 
and fasten it on the wall with 4,2 x 3,8mm screws and 
6mm plugs. If necessary, cut the jamb profile to fit on the 
baseboard.
Haga cuatro huecos en la jamba, apoye en el piso y fije en 
la pared con tornillos 4,2 x 3,8mm y taquetes de 6mm. Si 
necesario corte la jamba para encajar en el zócalo.

8 Finalize a montagem encaixando a tampa de 
acabamento na haste móvel, parafuse a tampa e 
insira o pino de acabamento sobre o parafuso, 
conforme mostra a figura acima.
End the assembly placing the finishing cover of the mobile 
base, fasten the cover and insert the finishing pin over the 
screw, as shown on the above figure.
Termine el montaje encajando la tapa de acabamiento en 
la base móvil, atornille la tapa e inserte el pino de 
acabamiento sobre el tornillo, de acuerdo con el dibujo 
arriba.

5 Parafuse a tampa de acabamento no montante da 
parede.
Fasten the finishing cover on the jamb fixed on the wall.
Atornillar la tapa de acabamiento en la jamba de la pared.

3 Insira o gancho na lâmina de forma que os  
adesivos vermelhos estejam do mesmo lado, 
observando a posição acima e empurre até o final.
Insert the hook on the panel assuring that the red 
adhesives are on the same side and observing the image 
above, push it until the end.
Insertar el gancho en el panel asegurando que las 
pegatinas rojas estén del mismo lado, mirando la imagen 
arriba y presione hasta el final.

1 O montante é bivalente, ou seja, os dois lados são iguais.
Determine o local e fixe na parede.
ATENÇÃO: o montante da parede é maior do 
que o da haste.
The jamb profile is bivalent, meaning that both sides are 
equal. Define the location and fasten the jamb profile on 
the wall. ATTENTION: The jamb of the wall is bigger than 
the one from the base.
La jamba es bivalente, o sea, los dos lados son iguales. 
Determine el sitio y fije en la pared. ATENCIÓN: La jamba 
de la pared es más grande que la jamba de la base móvil.

4 Para encaixar o conjunto de lâminas e gancho no 
montante da parede, junte a ponta superior do 
gancho com a do montante e pressione firme e 
gradativamente de cima para baixo até o encaixe total.
To place the set of panels and hook on the jamb fixed on 
the wall, get together the upper tip of the hook with the 
tip of the jamb, press firmly and gradually from top to 
bottom until it totally fits.
Para encajar el conjunto de paneles y gancho en la jamba 
fija en la pared, junte la punta superior del gancho con la 
punta de la jamba y presione firme y gradualmente de 
arriba para abajo hasta el encaje total.

Atenção para o alinhamento dos adesivos correspondentes:
Adesivo vermelho    com adesivo vermelho
Adesivo azul    com adesivo azul
Adesivo vermelho    com adesivo vermelhoAdesivo vermelho    com adesivo vermelho

6 Encaixe o segundo gancho marcado com um adesivo 
azul na última lâmina da divisória também marcada 
com adesivo azul. Observe o posicionamento correto 
dos adesivos de acordo com a largura da divisória.
Place the second hook marked with a blue adhesive on the 
last panel of the hospital screen also marked with the blue 
adhesive. Observe the correct positioning of the adhesives 
according to the width of the hospital screen.
Encaje el Segundo gancho marcado con la pegatina azul 
en el último panel del biombo también marcado con 
pegatina azul. Observe la posición correcta de las 
pegatinas de acuerdo con el ancho del biombo.

7 Para encaixar o conjunto de lâminas e gancho no 
montante móvel junte a ponta superior do gancho na 
parte superior do montante de forma que os adesivos 
azuis estejam alinhados e pressione firme e 
gradativamente de cima para baixo até o encaixe total.
To place the set of panels and hook on the jamb of the 
mobile base, get together the upper end of the hook on 
the upper part of the jamb in a way that the blue 
adhesives be aligned and firmly press and gradually from 
up to bottom until it totally fits.
Para encajar el conjunto de paneles y gancho en la jamba 
de la base móvil, junte la punta superior del gancho en la 
parte superior de la jamba de manera que las pegatinas 
azules estén alienadas, presione firme y gradualmente de 
arriba para abajo hasta el encaje total.

9 Para a instalação da divisória móvel de 2 bases, siga o 
procedimento das figuras 6, 7 e 8; atentando-se ao 
alinhamento dos adesivos correspondentes.
For the installation of the mobile hospital screen of two 
bases, follow the steps of figures 6, 7 and 8; pay attention 
to the alignment to the corresponding adhesive.
Para el montaje del biombo móvil con dos bases, siga las 
instrucciones de los dibujos 6, 7 y 8. Atención para el 
alineamiento de las pegatinas correspondientes.

Pay attention to the alignment of the corresponding adhesives: 
Red adhesive    with red adhesive
Blue Adhesive    with blue adhesive
Red adhesive    with red adhesive

Atención para el alineamiento de las pegatinas correspondientes:
Pegatina roja    con pegatina roja
Pegatina azul    con pegatina azul
Pegatina roja    con pegatina roja
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